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Semianalfabeta (imparò a malapena a leggere e scrivere), Porcu Deiana Nicolò,
noto "Daga", amico di Sebastiano Satta, fu contadino per tutta la vita. La sua
produzione poetica ci è giunta solo in parte ed evidenzia la denunzia
dell’abbandono dell’antico rigore morale specie delle donne e ne denunzia la
rilassatezza dei costumi. Gli è riconosciuto il merito di aver dato per primo
autonomia e dignità letteraria  al dialetto nuorese svincolandolo dalla
soggezione tradizionale al logudorese “illustre” ritenuto dai più come la vera
lingua sarda.



Ah! femina isfazzada e avvilida

1.
Ah! femina isfazzada e avvilida
Senza sentire birgonza nè dannos;
Send'affittad'a unu tantos annos
A s'atteru su coro has' intregadu.
E tue omine maccu has’acconcadu
A leare una femin’impedida.

2.
Acconcada li has e mancu muttu
Senza tenner alcunu riguardu.
Cantu ti naschit su fizu bastardu
Dobbidosu ti ghettas su cucuttu.
…

3.
Acconcada li has a ojos vistos
A su craru vidente e no a cua
Còmmo colliti tottu: est roba tua
Sos tuos e anzenos acquistos;
Però des benner chin sos murros pistos
Chei sa trotta in mesu ‘e sa lua;
Currende fis currende a tottu fua
Fin'a cando ti ses isbarrazzadu.

4.
…
Atter si l’hat sa terra pienada
E tue su laore ti lu messas
Tue non l’has pessadu né bi pessas
Chi faches un’incunza ammesturada.
…
  
5.
…
Asiu nd'has issepert'isseperta
Como chi b’hat in mesu atteru ghiu
Istadu jà ses prontu e attriviu
Ponner’a muros ruttos sa coperta.
…

6. 
Seperada ti l'has in mesu mandra



Ca fis in s'appettidu dae meda
Chettadu l'has sa sedda a sa pruddeda
Ma non l’has riparadu sa malandra.
Cantu s'est agattada a forza branda
T'est abbarrada a la seder maseda
Senz’accostar’a muru né a preda
Ti nche li ses a supra cavalcadu.

10.
Jà bido che de tottu ses cuntentu
Chi non ti piccas nessuna chimera
Ma però cant’affazzas a carrera
Ses coronadu che boe d'armentu
…

14.
…
Macch'est issa ch'àt postu fattu tou
E tue peus ch'has leadu a issa
Tres annos fit a s’atter’imprommissa
Ei commo ses tue isposu nou
Comm’a cumone bos cochides s’ou
Cando lu criat si non l'hat creadu.



Osservaziones a unu zovanu ispaccone

Da chi ses pacos annos cojubau
Cominzas a ischire it’est su mundu
Zovanu fanfarrone e pili tundu
Provande cosas chi no has provau.

Commo cantas e giubilas in artu
Chi sa berretta a mesu palas

Però des benner a perder sas galas
E torrare a berritta de quartu
Cantu cominzat a entrare Martu

Ti s’hana a presentare sas iscalas
Tando tue no arzias e ne falas
Ca ses che boe rude isanimau.

Da chi ses.....

In tottue chi ziras, conchi maccu,
T’intenden tottu in cussa cantilena 
Si nche ghettas su pede a sa cadena
Tand'ischis ite b'hat intr'è su saccu
Si gal'istau non bi ses theraccu
A bezzu des istare in domm'anzena

Commo faeddas a bucca piena
Però a sa fine des benner cagliadu.

Da chi ses.....

Deo fip'ispassasu cant'a tie
Dimandatinde a sos chi m'han connottu
Però commo mi serbit de abbolottu

Chi non nde pott’intender e nen bier
Gai matessi hat a costare a tie
Chi tind'has a isponer de su tottu
Si ti coiubas has a facher vottu
D’istare ogni die ritirau.

Da chi ses.....


